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Tu Sulat ni Pablo du
Taga Pilipos

1Gébwat ye de Pablo éy ti Timoteo. Utusan kame
ni Cristo Jesus. Saye i sulat mia du sakup ni Cristo
Jesus ta Pilipos, sakay tu tagapamahala ta ina,
sakay du katulung ta simbaan ta ina.

2 Tama tam a Diyos sakay ti Panginoon Jesu
Cristo, éy atdinan de kammaka ta biyaya sakay ta
kapayapaan.

Tu Panalangin Ni Pablo Dide
3 Mégpasalmaték ta Diyos bagay maala-ala ta

kam. 4 Sakay éng ipanalangin ta kam, éy mésahat
ék dikam, 5 da maala-ala ko tu pékiagum moy
diyakén to péngipahayag ko ta Mahusay a Baheta;
da inaguman ék moy sapul to pénanggap moy
ni Cristo a hanggan nadid. 6 Nadid, Diyos i
kégébwatan na kaligtasan moy. Ey tukoy ko be a
siyabeya imangganapa ta éya, ta késoli seni Cristo
a huway. 7 Kanya maala-ala ta kam ta mahusay,
éymahal ta kam a tahod. Da inaguman ékmoy ta
tungkulin ko a niatéd na Diyos diyakén. O, inagu-
manékmoy nadid a pihesuék. Sakay inagumanék
moy be to péngisuhog ko ta Mahusay a Baheta, a
pégpahayag ko. 8Tukoy na Diyos i pagkagustu kua
dikam. Kapareho ya na kadikél na pégmahal ni
Cristo dikam.

9 Kanya panalangin ta kam a négsuyuan kam ta
lalo a mahusay. Sakay panalangin ko a mapospu-
sanmoy tamahusay, a tama i isipmoya, 10monda
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matukoy moy i tama a gimet moy. Nadid éng
magkuna kam sa, éy demtan kam ni Cristo a éwan
tukasalanan, takédemétnaamaghukum. 11Sakay
te mahusay kam a ugali nadid, a gébwat ni Jesu
Cristo. Ey saya i pégpuri na tolay ta kapangyarian
na Diyos.

Tu Isip Ni Pablo
12Nadid, a tétotop ko, éy gustu ko amapospusan

moy i nanyaria a éye a hirap ko éy éwanmedukés.
Da lalo a netanyag i Mahusay a Baheta, dahilan
ta nikepihesu ko a éye. 13 Pati du guwardia ta éye,
sakay du étanan a iba se a tolay, éy tukoy de dén a
pihesuékdautusanékniCristo. 14Sakaymeadudu
tétotop tam ta éyeaméniwalani Jesus, éy tinumibay
dén i péniwala dia dahil ta nikepihesu kua, a tulos
éwan dén sideméganteng améngipahayag ta kagi na
Diyos. 15 Tahod ngani a te séngasénganya dide a
méngipahayag ni Cristo da ménaghili side diyakén.
Gustu de be amataas. Pero du iba, éy ipahayag de
tamahusay, a éwan sideménaghili diyakén. 16Side,
éy mahalék de, da tukoy de a piniliék na Diyos a
méngisuhog ta Mahusay a Baheta. 17 Pero du iba,
éy éwan side méngipahayag ni Cristo ta matapat. I
hangad de sana éy maging mataas side. Sakay
gustu de éy paghirapénék de hanggan égseék ta
pihesu.

18 Pero pébayan ko san side. Da maski
méngipahayag side ni Cristo ta éwan matapat, éy
mésayaék san, da te méngipahayag ta Panginoon
tam. 19 Sakay tukoy ko be a makalégsewék ta
éye dahil ta tulung na Espiritu ni Cristo, sakay
ta panalangin moy diyakén. 20 I gustu kua éy
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ganapén ko ta mahusay i tungkulin kua. Ey lalo
nadid a nepihesuék, éy éwanékmaka dénmésanike
a méngipahayag ni Cristo. Da gustu ko purién na
tolay ti Cristo dahil ta ugali ko, maski bunonék de
éy ta éwan. 21Da para diyakén, éng buhayék pabi,
éy mahusay, da i buhay kua éy para ni Cristo.
Ey dahil ta éya éy lalo a mahusay éng mateék.
22-23 Kanya mégsalawahanék éng anya i gustu kua.
Gustu ko mateék maka, monda makakuyogék
ni Cristo ta langet, da mahusay ya. Pero éng
buhayék pabi, éy makagimeték pa ta memahal a
tarabaho. 24 Kanya gustu ko be a buhayék pabi,
monda matulungan ta kam. 25 Ey siguradu a
buhayék pabi, a tulos kaguman ta kam, monda
mapatibay ko pa i péniwalamoya; monda masaya
kam. 26Kanya nadid, éng légsiwanék de, éy purién
moy ti Cristo ta mahusay, da kaguman ta kam
man dén.

27Nadid, i mahigpit a kailanganmoy, éy tu ugali
moy a dapat umayun ta Mahusay a Baheta ni
Cristo;mondamaski éwanékmakasoli sina dikam,
éy mabaheta ko a matibay kam san, a maging
esa i isip moya. Sakay isuhog moy i Mahusay a
Baheta a péniwalaan tam. 28Diyan kamméganteng
du kalaban moy. I pégtiis moya dide, éy saya
i tandaa dide a ipahamak side na Diyos; pero
sikam, éy iligtas kamnaDiyos. 29Da i katungkulan
moya a gébwat ta Diyos, éy éwan san tu péniwala ni
Cristo, éngˈwan magtiis kam be alang-alang diya.
30 Kanya nadid, éy pumareho kam dén diyakén,
a mékipaglaban kam be dén du kontara ta Diyos.
Mineta moy to éya tu pégtiis ko ta éye a laban.
Sakay tukoymoy be dén a siya ye i tétiisén ko pabi.
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Tu Kabaitan Ni Cristo
Sakay Tu Kapangyarian Na

2
1 Nadid, éng nabati moy dén i pégpatibay ni

Cristo dikam, sakay éng nabati moy i pégmahal na
dikam, sakay éng mékiagum kam dén ta Espiritu
na, sakay éng négkasuyuan kam ta mahusay, 2 éy
baten moy pad i hatul ko a éye dikam: éng gustu
moy a masaya i isip kua, éy maging isesa kam tu
isip, a négmahalan kam. 3 Diyan moy hangadén a
tumanyag i bégi moya. Sakay diyan kam palalo.
Engˈwan, dapat magpakabait kam; sakay diyan
moy isipén a mataas kam du iba. 4 Sakay diyan
moy san isipén i sarili moy san a gemtén; éng
ˈwan aguman moy be du iba a tolay ta gemtén de.
5Dapat a mebait kam a kapareho ni Cristo.

6 Ti Cristo, maski kapareho siya na Diyos éy
éwan siya pinumilit a mangalap ta karapatan na
a pumareho ta Diyos. 7 Engˈwan, inibutan na tu
pagkadiyosna, a tulosnaging tolay siya amababa,
monda tulungan na i tolay. 8 Ey to naging tolay
na, éy nagpakabait siya. Sakay sinunud na tu
utus Nama na a hanggan minate siya. Ey anya
i kinatayan naa, éy to kudos. 9 Kanya nadid, éy
pinataas siya na Diyos a tahod, a inatdinan na
ta ngahen a higit pa ta étanan a iba a ngahen;
10 monda du étanan ta langet, sakay ta luta, a
hanggan du tolay be a dati aminate, pékabati de ta
ngahenni Jesus, éy lumuhud sidediyaagumalang
side diya. 11 Sakay kagi de a étanan a ti Jesu Cristo,
éy siya i Panginoon. Saya i pégpuri dia Nama tam
a Diyos.
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Sikam I Demlag aMagpaliwanag Ta Tolay
12Kanya nadid, a kakaguman ko, da sinunudék

moy ta mahusay to éya a nipégagum tam, éy sund-
inékmoypamannadid tamahigit pa ta éya. Dapat
umanteng kam ta Diyos, amagtarabaho kamdiya
ta mahusay, hanggan éwan maganap i kaligtasan
moy. 13Da i Diyos, éy siya i édsea dikamaméngatéd
dikam ta isip moya sakay ta kaya moy a magimet
ta kaluuben na. 14 Gemtén moy i étanan a kailan-
gan moy a diyan kam méglekramo, 15 monda éy
éwan kammapintasan, sakaymebilang kam dén a
anaknaDiyos, hangganmégiyankamtamunduae,
a kahalu kamnamadudukés a tolay. Mara sikam i
demlag a mégpaliwanag ta tolay, 16bagay kagi moy
dide i kagi a mangatéd dide ta kaligtasan de. Eng
pakunan moy sa, éy purién ta kam ta késoli se ni
Cristo. Da sikam i magpatunaya a éwan sayang tu
tarabaho ko.

17Mara tu péniwalamoy ta Diyos, éy saya i iatéd
moya diya. Kanya sakén, éng bunonék de ta éye
nadid, éymésayaék san, da iatéd ko be i buhay kua
ta Diyos. Ey mésaya kitam a pareho ta péngatéd
tama diya. 18Ey gustu komasaya kam be diyakén,
monda pareho kitam amasaya.

Ti Timoteo Sakay Ti Epapro
19 Nadid, éng kaluuben ni Panginoon Jesus,

éy paangen ko sina agad ti Timoteo, monda
matahimik i isip kua éng ibaheta na diyakén i
kalagayan moya ta ina. 20 Ewanék tu iba a kagu-
man ta éye a mébalisa dikam a kapareho diyakén,
éng éwan ti Timoteo. 21 Dahilan du étanan a iba
ta éye, éy isipén de san i sarili de a gégemtén.
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Ewan de isipén i gimet ni Jesu Cristo. 22 Pero
sikam be dén i nakapospusa ta ugalia ni Timoteo,
a matapat siya. Inagumanék na a kapareho na
péngagum na anak ta ama na, to péngipahayag ko ta
Mahusay a Baheta. 23 Pero bagu ko siya paangen
sina, éngmapospusan ko dén éng anya i manyaria
diyakén ta éye. 24 Pati sakén, éng kaluuben na
Panginoon, éy umasaék a umangeék be sina ta
sandali a panahun.

25Nadid, éy naisip ko be dén a pasolen ko sina
dikam ti Epapro. Siya i kaguman kua amesipag ta
tarabahome ta éye, sapul to pémaangemoy se diya
a tumulung diyakén. 26 Pero nadid, mégamwaw
siya dikam, sakay métageg siya dikam, a makay
akala moy a minate siya, da nabaheta moy a
minaladu. 27 Ey tama ngani a melubha tu ladu
na, a kétihék siya a mate. Pero kinagbian siya
na Diyos. Sakay kinagbianék be na Diyos, da éng
minate siya, éy lalo a nadagdagen i kalungkutan
kua. 28 Kanya gustu ko be pasolen ko ti Epapro
dikam, monda meta moy siya, a masaya kam.
Sakay sakén éymaibut be dén i balisa kua dikam.
29Kanyadapatmasayakama tanggapénmoysiya,
a ibilang moy dén a tunay a kaguman tam ta
péniwala tam. Eng meta moy i tolay a kapareho
na ugalia ni Epapro, éy igalang moy side. 30Da ti
Epapro, éy talaga siya amate dahil to tarabaho na
ni Cristo. Sakay pinabayanna i buhayna amonda
agumanék na alang-alang dikam.

3
Tungkul Ta Utus NiMoises
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1 Nadid, a tétotop ko, dapat masaya kam ta
Panginoon. Ewanék mégsawa a méngisulat dikam
ta étanan a éye, dahilan i éye, éy kahusayan moy
be. 2 Mangilag kam du magkadukés a tolay--du
Judeo a kagi de a éwan kam kan iligtas na Diyos,
éng éwan kam pa ipabugit ayun ta rilihiyon na
Judeo. 3 Diyan kam méniwala ta éya, da i tandaa
na tunay a anak na Diyos éy éwan ta pégpabugit,
éng éwan tu késamba na ta Diyos. Aguman kitam
na Espiritu ta késamba tam ta Diyos. I kasayaan
tam éy ti Cristo Jesus. Ewan kitam mégkatiwala ta
utus ni Moises. 4 Mara, éng tanggapén maka na
Diyos du méniwala ta utus ni Moises, éy lalo dén
sakén a tanggapén na, da bihasaék a dati ta utus
ni Moises. 5 Dahilan sakén, to ikawalu a aldew
san i idad kua, éy binugiték de. Sakén éy puruék
a Judeo, a gébwaték ta lahi ni Bendyamin. Apoék
ni Israel. Ey sinugsug ko a tahod i utus ni Moises,
daPariseyoék. 6Dahil tokehigpitnapégmahalko to
rilihiyon me, éy pinarusaan ko be du méniwala ni
Jesus. Sinunudko iutusniMoiseshangganéwanék
mapintasan.

7 Pero nadid, sapul to pénanggap ko ni Cristo, éy
nibilang ko a éwan tu pasa i étanan a éya. 8 Talaga
ngani, sapul to pékapospos ko ta Panginoon ko, éy
nibilang ko a éwan tu pasa i maski anya a ginimet
ko to éya. Basta i mahalaga a kailangan ko éy tu
pékiagum ko ni Cristo. Alang-alang diya éy naghi-
rapék ta meadu. 9 Kanya nadid, éy éwan ko dén
hangadén amagingmahusayék pabi ta késunud ko
ta utus ni Moises. Engˈwan ibilangék dén nadid
na Diyos a éwan tu kasalanan, dahil ta kéasa ko ni
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Cristo. 10 I gustu ko sana nadid, éy mapospusan
ko ti Cristo a tahod, sakay mapagdanasan ko i
kapangyarianna to nikabuhayna. Sakay gustu ko
be a umahegék diya to pégtiis na ta hirap, maski
mateék be a kapareho na, 11monda éng maari éy
mabuhayék be a huway.

Tu PégpilitNi Pablo
12 Ewanék tu isip a ginanap ko dén i étanan a

pékapospos ko ni Cristo. Pero pilitén ko a ganapén,
da sakupék dén ni Cristo. 13 Tukoy ko a éwan ko
pabi tinupad i pékapospos ko ni Cristo. Pero éwan
ko isipén tu ginimet ko a nakalipas; éng ˈwan i
isipén kua éy tu keangayan ko. 14Kanya pilitén ko
a ganapén i pékiagum ko ni Cristo, monda maalap
ko i gantimpala a nipagakit diyakén na Diyos,
dahil ni Cristo Jesus. Ey saya i buhay a éwan tu
katapusan.

15Dapat a kona sa i isipa na étanan améniwala ni
Cristo tamatibay. Ey éng éwan sa kona i isipmoya,
éy ipaliwanagdikamnaDiyos. 16Basta i kailangan
tam sana nadid, éy sundin tam san tu napospusan
tam a péniwalaan tam.

17 Nadid, a tétotop ko, umaheg kam diyakén ta
éya a ugali ko. Sakay umaheg kam be duméniwala
diyakén. 18Natandaan moy tu kinékagi ko dikam
to éya, a meadu i méngkontara ta péniwala tam
tungkul to kudos ni Cristo. Makasangeték dide,
19 da i kesapitan dia éy impiyerno. I mégediyos de
sana éy tu gustu na bégi dia. Ewan side mésanike
ta gégemtén de a medukés, éngˈwan masaya side
ta éya. Gustu de san i gimet na tolay ta mund-
uae. 20 Pero sikitam, éy sakup kitam na langet.
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Ey umasa kitam ta késoli na tagapagligtas tam a
gébwat ta éya--ti Panginoon Jesu Cristo. 21Kédemét
na éya a aldew, éybaguénna i bégi tamamehina, a
gemtén na amahusay dén, a kapareho na bégi na.
I kapangyarian na a nipamasuku na ta étanan, éy
saya i gamitén na amangbagu dikitam.

4
Tu Pégbilin

1Nadid, sikam a tétotop ko a mahal ko, sikam i
kasahatankua. Sikam ikatunayanaaéwan sayang
tu tarabaho ko. Mégamwawék dikam. Magpakati-
bay kam ta késunudmoy ta Panginoon.

2 Siko, Eyodi, sakay siko Sintike, i pékiohon kua
dikam a éduwa, éymagkasundu kam dén, da mag-
top kam dén ta Panginoon. 3 Sakay siko, kadi-
moy, aguman mo diden ya a éduwa a bébe. Side
be i nangtulunga diyakén, sakay ti Klemente, to
pégpahayagme taMahusay a Baheta. Sakay du iba
be a kaguman ko. Nakalista ngani dén i ngahen
dia ta libru ta langet du te buhay a éwan tu katapu-
san.

4Masaya kam san a palagi ta Panginoon. Saya
i mahigpit a gemtén moy. 5 Ipeta moy ta étanan i
mebait a isipmoy. Adene a dumemét i Panginoon.
6 Diyan kam mabalisa ta maski anya. Maigi pa
éy ipanalangin moy ta Diyos i étanan a kailan-
gan moy, a magpasalamat kam diya a palagi.
7Matahimik i isip moya, dahil ta kapayapaan na
Diyos, da méniwala kam ni Cristo Jesus. Ewan tu
makapospos ta kapayapaan naa.

8Nadid, a tétotopko, dapat a isipénmoyapalagi i
mahusayabagay sakay tapégpurimoy. Isipénmoy
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i mahusay, sakay ta tama a gimet, sakay tamebait
a ugali. 9Gemténmoy i étanan a nitoldu ko dikam.
Sakay ahigén moy tu ugali ko. Eng pakunan moy
sa, éy mékiagum dikam i Diyos, a iatéd na dikam i
kapayapaan.

Salamat Ta KaluubMoy Diyakén
10 Sakén éy masayaék ta Panginoon, da

dinumemét man dén i pagkékataon moy a
méngipatawed diyakén ta tulung moy. Tukoy ko
a éwanékmoy kinaleksapan, pero nale a panahun
a éwan kam néngipatawed diyakén ta kaluub moy.
11 Ewanék méglekramo ta hirap ko ta éye. Ewan,
da mahusayék san tu isip maski anya i lagay kua.
12Nadanasan ko dén i hirap, sakay nadanasan ko
be dén i sagana. Pero tahimik san i isip kua,maski
mégalépék éy ta bésogék; maski pobreék, maski te
kuhataék. 13 Makatiisék ta maski anya, dahil ta
pégpatibay diyakén ni Cristo.

14Eng konaman sa, éymahusay tu ginimetmoy,
da tinulunganék moy ta hirap ko ta éye. 15 Sikam
a taga Pilipos, natandaan moy be tu tulung moy
diyakén to ditol a néngipahayag ko ta Mahusay a
Baheta ta ina. Sakay to kéhektat ko ta Masedonia,
éy éwan tu iba a simbaan a néngatéd diyakén ta
kuhata, éngˈwan sikamsan. 16Pati to édsakodén ta
Tesalonika, éy sénganya a beses a pinatawedenék
moy ta tulungmoy. 17Ewan ko hangad amagaged
a palagi ta kaluub moy, éngˈwan i gustu kua, éy
gantian kam na Diyos to pégtulungmoy diyakén.

18 Nadid tu kuhata a nipetugén moy se ni Epa-
pro, éy tinanggapkodén. Eysobhadénya. Ewanék
dén tu kailangan nadid. I éya a tulung moy
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diyakén, éy saya i bilang kaluub moy ta Diyos, éy
mésaya siya ta éya. 19 Atdinan kam na Diyos ta
étanan a kailanganmoy, a gébwat ya ta kayamanan
naaéwanmaubus, da sikami sakupniCristo Jesus.
20Puriénmaka na tolay Tama tam a Diyos, a éwan
tu katapusan.

21 Pékikumustaék moy du étanan sina a méniwala
ni Cristo Jesus. Du tétotop tam ta éye, éy
mékikumusta be side dikam. 22 Sakay du étanan
a iba a méniwala ni Jesus ta éye, éymékikumusta be
side dikam. Ey lalo dumégiyan ta hari ta éye.

23Kagbian kam maka na Diyos, sikam a étanan.
Ewan dén. Pablo.
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